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MOCHICA     ( YUNGA) 

 

 

UBICACIÓN GEOGRÁFICA: 

Perú: depto. Lambayeque, pueblo de Etén con los últimos hablantes por los años 50; tradicionalmente, la 

zona de habla yunga se extendía por la costa norte del Perú desde la cuenca del río de la Leche 

(zona de Motupe, al norte) hasta el río Santa, al sur; por tanto, cubría las zonas costeñas de los 

actuales departamentos de Lambayeque, La Libertad y Ancash;   

 

NOMBRE(S): 

mochica, mochica, muchik (al norte, desde el río de La Leche hasta el río Jequetepeque); chimú, 

quingnam (al sur, desde el río Chicama hasta el río Santa), con una zona de transición entre el río 

Jequetepeque y el río Chicama; 

 

AUTODENOMINACIÓN: 

 

 

NÚMERO DE HABLANTES: 

Extinto; algunas palabras y frases sueltas quedan conservadas en el folklore actual de la zona; 

 

 

 

 

En los tiempos de Middendorff (1892), el pueblo de Etén, con los 5.000 habitantes que contaba, era quizás el último 

lugar donde se hablaba todavía el yunga. Había incluso monolingües y también locutores jóvenes, aunque éstos se 

mostraban reacios a emplear su idioma materno frente a los forasteros. Preferían valerse para este fin del castellano.   
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